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CSABRENDEKI BALASSA HENRIK
ünneplése.

Szombaton f. hó 2-án este S órakor az 
Erzsébet-szálloda nagytermében egy nagysza
bású bankett keretében ünnepelte Újvidék 
egész társadalma csabrendekiBalassa J (e n rike i 
az Újvidéki Takarékpénztár vezérigazgatóját 
abból az alkalomból, hogy Ó Felsége közgaz
dasági téren szerzett érdemei elismeréséül neki 
és törvényes utódainak a magyar nemességet 
„ csabrendeki“ előnévvel adományozta.

Újvidék város egész társadalma ünnepelte 
ezt a kitüntetést, mert foglalkozás, vallás és 
nemzetiségi különbség nélkül olyan 400 egyén 
gyűlt egybe ezen ünneplésre, akik igazán kép
viselték a város társadalmának minden rétegét. 
A főispán, polgármester, országgy. képviselő, 
tvszóki elnök helyettes, járásbíróság, ügyész
ség vezetője, pénzint. igazgatók, ügyvédek, 
orvosok, kereskedők, iparosok, köz- és magán
tisztviselők, munkások, földművelők jelentek 
meg, hogy nz ünnepelt iránti tiszteletüket és 
szereteteket megjelenésükkel dokumentálják. 
Az Erzsébet nagy és kisterme alig-alig bírta 
befogadni a nagyszámú vendégsereget — mely
hez hasonló számban — már évek és évek óta 
nem láttuk együtt Újvidék közönségét. B alassa  
j f e n r ik  személye iránti osztatlan tisztelet és 
szeretet spontán megnyilatkozása volt ez a 
fényes bankett, mely egyszersmint bizonyítéka 
volt annak is. hogy jY la/kovits j%é/a főispánunk 
valóban az összpolgárság közhangulatának adott 
kifejezést, amidőn erre az érdemes és értékes 
férfiúra felhívta a legmagasabb körök figyel
mét. B alassa  d (e nrik  működése ugyanis tel
jesen egybe van forva Újvidék városának 
közgazdasági fellendülésével, melyben neki 
elvitúzhatlan és megbecsülhetlen érdemei van
nak; ö volt ugyanis a ma már a vidék első 
intézetei közé sorakozott Újvidéki Takpénztár 
regenerátora, aki sok milliók — mint érde
keltség — bevonásával lehetővé tette, hogy a 
piac igényei teljes mértékben kielégítésre ta
lálhassanak. Egyéniségének, közvetlensége és 
keresetlensége, nagy pénzügyi szakismeretei, 
a helyi piac igényeinek és szükségleteinek 
felismerése és kielégítése, közügyekben való 
odaadó és önzetlen munkássága már régen 
megszerezték részére azt az elismerést, mely 
most a legfelsőbb kitüntetésben is kifejezésre 
jutott.

A bankettről következőket jelenthetjük:
A £a/erssa d(enrik  tiszteletére rendezett 

társasvaesorán mintegy 400 an voltak jelen, 
akik a város társadalmának minden rétegét 
képviselték. Az Erzsébet-szálloda nagyterme a 
kistermet is hozzávéve dacára az 5-ös sorban 
elhelyezett asztaloknak szinte szűknek bizo
nyult. A résztvevők 8 óra körül gyülekeztek 
éa fél 9 re már körülbelül egészen megtelt a

nagy terein, de 9 óra felé járt az idő mire 
mindeki elhelyezkedett. A terem ezen alka
lomra rendkívül Ízlésesen volt feldíszítve, nem
zeti színű drapériákkal és élő virágokkal, kü
lönösen feltűnt a .főasztalon elhelyezett disz- 
kaláes, melyet Jrfayer JJ rn o ld  kamarai szál
lító készített, és a melyen két nemzeti színű 
lobogóra és pedig egyikre az Újvidéki Taka
rékpénztár és Népbank, a másikra a Csurog- 
kerületi Takarékpénztár és a Temerini Taka
rékpénztár volt felírva mintegy jelképéül an
nak, hogy eme intézetek az ünnepelt alkotásai. 
Körülbelül 9 óra is elmúlt amikor az ünnepelt 
B alassa d (enrik  az érte küldött küldöttséggel 
megjelent, zugó és szűnni nem akaró éljenzés 
jelezte megérkeztét. Alig helyezkedett el a 
társaság, újabb dörgő és hatalmas éljenzés 
hangzott fel, mert Jdaikovtfs }}é la  főispán 
érkezett meg. Az elhelyezkedés a főasztalnál 
következőleg történt:

A főispán jobbján Balassa  d fe n rik  tőle 
balra dr. 2>emetrovics V lad im ír polgármester 
ültek az utóbbi mellett dr. S * le*d k  B a jos  
orsz. képviselő, dr. X áU ay B é la  és J{ehák 
pereqc ítélőtáblái bírák, a másik szárnyon dr. 
X onyovics  kir. ügyész, dr. J lm o n  apátplébá- 
nos, jY lo lqár d(ugó  ref. lelkész, (jrossinger 
J á no s  pártelnök, az ünnepel ttel szemben 
IDietzgen (jábor keresk. tanácsos, p r o f  urna 
B é la  alpolgármester, P ayerle  jíá n d o r  főka
pitány, Orbán Jg n á c z  müsz. tanácsos és dr. 
^ ib icze y  P álm án  fóispáni titkár foglaltak helyet

A harmadik fogásnál p fa fkpv ifs  B é la  fő
ispán mondotta a következő ü  Felsége sze
mélyére vonatkozó részében, az összes je
lenlevők által állva végig hallgatott, emelke
dett szellemű, magas röptű és mindvégig ki
törő lelkesedéssel fogadott beszédet:

Matkovlts Béla főispán beszéde.
Egész Európa aggódva tekint Schöubrunn 

felé, ahol betegen fekszik Ő Felsége apostoli 
királyunk, akinek kegyéből most ünnepelni 
jöttünk össze, igy tehát nemcsak az illendő
ségből, hanem apostoli királyunk iránti alatt- 
val ó hódolatunkból kifolyólag is szükséges, 
hogy olsösorban Üróla emlékezzünk meg, 
mint akinek jósága tette részünkre lehetővé, 
hogy a mai estélyen ünnepelhessük csabrendeki 
Balassa d (er\rike !. Fohászunk szá'l az egek 
Urához, hogy dicsőségen uralkodó apostoli 
királyuuknt a Mindenható még sokáig éltesse.

A főispán beszédjét percekig tartó éljen
zés és taps követte, majd a figyelem dr. 
3>eme/rovics V /ad irrjir kir. tanácsos, polgár- 
mester felé irányult, aki az ünnepeltet a kö
vetkező mélyenjáró gondolatokkal telt és ne
mes hévvel előadott óriási tetszéssel kisért 
beszéddel üdvözölte:

A polgármester beszéde.
Tisztelt Uraim!
Összejöttünk itt ma, hogy ünnepélyesen 

is kifejezést adjunk nagyrabecsülésünknek, 
tiszteletünknek, szeretőiünknek és örömünknek 
abból az alkalomból, hogy ^a/assű- J{enriJ( 
ur az Újvidéki Takarékpénztár vezérigazgatója 
abban a legfelsőbb kitüntetésben részesült,

hogy neki, valamint törvényes utódainak a 
közügyek terén szerzett érdemei elismeréséül 
a magyar nemesség adományoztatott. Azt hi
szem, hogy ennél megfelelőbb módon aligha 
lehetett volna öt kitüntetni, mert aki ismeri 
B alassa d (enrik  urat, az tudja és tanúságot 
tehet róla, hogy B al^ ^ scr d {e n r ik  egész életén 
át mindenkor csakis nemesen tudott gondol
kozni, érezni és cselekedni. B alassa d (enrik  
érdemeinek a legilletékesebb helyrólvaló mél
tánylása s legkegyelmesebb elismerése, melyet 
ma ünnepelünk, a megelégedésnek és örömnek 
érzületeit fakasztja nemcsak barátainak és 
ismerőseinek, hanem városunk összes polgár
ságának, egész közönségének kebelében.

Tisztelt Uraim !
Történelmileg igazolt tény, hogy egy vá

ros életének, haladásának, fejlődésének és fel
virágzásának egyik legfontosabb és leglénye- 
sebb feltétele, egyik legerősebb alapköve és 
támasza, éltető eleme az életképes, erős és 
fejlődő kereskedelem és ipar, s amint tudjuk, 
nem is olyan régen, az Újvidéki Takarék- 
pénztár akkori válsága végveszedeiemmel fe
nyegette városunk kereskedelmét és iparát, s 
ezáltal városunk létérdekeit, haladását és fej
lődését, de bála a Gondviselésnek, jött B alassa  
d fe n rik  s a már haldokló Újvidéki Takarék- 
pénztárt nemcsak lábra állította, hanem azt 
oly színvonalra emelte, annak oly tekintélyt 
szerzett, hogy az ma nemcsak városunkban, 
hanem az egész országban s annak határain 
túl is az elsőrangú pénzintézetek között foglal 
helyet, amely intézménynek uj életre ébredése 
és fellendülése hatalmas lendületet adott vá
rosunk haladásának és fejlődésének is. Balassa  
d fe n r i^  mint városunk törvényhatósági bizott
ságának tagja nagy tudásával, páratlan igaz- 
ságszeretetévpl és önzetlenségével párosult 
buzgalommal városunk ügyeinek intézésében, 
városunk közéletében is elévülhetetlen érde
meket szerzett s mint ember igazi megszemé
lyesítője az emberi erényeknek.

Nekem jutott az a szerencse, hogy 
d(enri/(et ezen ünnepélyes alkalomból váro
sunk közönsége nevében üdvözölhessem s ki
fejezést adhassak annak a tiszteletnek és 
rokonszenvnek, mellyel e város közönsége 
iránta viseltetik s annak az osztatlan igazi 
örömnek, melyet a város egész polgársága a 
királyi kegy ily kitüntető megnyilvánulása 
alkalmából j5a/ű\sja d fe n rik  irányában érez.

Lelkem mélyéből s igaz szivemből fakadó 
örömmel emelem poharamat B a/assa  d (enrik  
egészségére és kívánom, hogy a Mindenható 
őt kedves családjával együtt hazánk és váro
sunk javára s mindnyájunk örömére igen-igen 
sokáig éltesse.

A polgármester beszédjét követő lelkes 
éljenzés után p ra n k  $yu /a  volt a következő 
szónok, aki az Újvidéki Lloyd nevében gyö
nyörű hasonlatokban bővelkedő nagyhatással 
előadott remek beszédben üdvözölte az ün
nepeltet, különösen óriási tetszést és zugé 
éljenzést váltottak ki a szónoknak ama szavai, 
amelyekkel rámutatott arra, hogy ez a kitün
tetés a város kereskedelmi és ipari közönsé
gének is kitüntetése.
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f r a n k  £ yu /a  beszédét követő ünnepelte- 
téa után Jrossinger Já no s  a munkapárt el
nöke mondotta a következő lendületes, tartal
mas és gyönyörű gondolatokban bővelkedő 
nemes lendülettel előadott beszédet :

Grosslnger János beszéde.
Aki tiszta szívből nem tud örülni mások 

örömének, aki minden mellékgondolat, minden 
habozás és megfontolás nélkül nem tud osz
tozni mások dicsőségében, annak sivár a lelke 
mert annak érzelmi világából hiányzik a sze
retet és a barátság! az az érzet melynek su
gallatát követve ide gyülekeztünk.

Hisz a mai ünnepélyes összejövetelünk 
valódi célja az, hogy a királyi elhatározásban 
rejlő kitüntetésnek, szeretetünk és tiszteletünk 
hozzájárulása által mintegy életet adjunk.

A fény és a tükör tüneményei, varázs
latos jelenségei ismeretlenek volnának, ha az 
érző szem közvetítésével nem hatolnának be 
agyunkba és szivünkbe, ha nem árasztanák 
el lelkünket csodálatos szépségükkel és min
den gyönyörűséggel. Éppen igy a királyi kegy 
által reflektált, nemes tulajdonságok csak akkor 
lesznek jelentőségteljesekké, csak akkor tűn 
dökölnek teljes pompájukban, ha bennünk 
visszhangra találnak, lm szemünkben az öröm 
és a szeretetteljes együttérzés tüzet kigyujtják.

Meg vagyok győződve, bizonyos vagyok 
abban, hogy nincsen közöttünk senki sem. a 
ki nem volna áthatva attól ez örömtől, hogy 
Ó Felsége hőnszeretetf királyunk legmagasabb 
kegye, polgártársaink, barátaink egyikét a 
magyar nemességgel tüntette ki.

Ez a kivételnélküli együttérzés mélyen 
tisztelt Uraim! nagy jelentőségteljes dolog 
■— nagy dolog akkor, midőn hazánk közélete 
pártpolitikai szenvedélyektől forr, midőn a harc 
tüze - valljuk be sajnos -  gyakran át
csap a társadalmi béke szentélyeibe is.

Es igen tisztelt uraim! Ha végig tekin
tek a jelenlévők során, ha elgondolom, hogy 
h megjelentek félretéve minden ellentétes po
litikai hitvallást, pártunk társelnökének tneg- 
tisztelteiésére gyülekeztek és mint egy ember 
kifejezést adnak e város polgárságának osz
tatlan szeretetónek és tiszteletének, ez a kép 
gyönyörű megtestülése annak a felemelő hely
zetnek, melyet városunk polgársága társadalmi 
békéjével elfoglal az ország politikai vihará
nak közepette.

És ennek a felemelő helyzetnek megterem
tésében néked volt oroszlánrészed k. bará
tunk, ennek a műnek a köveit te segítetted 
összerakni és ezzel te voltál egyik legoda- 
adóbb munkatársa azoknak, akik pártunk jeli
géjévé — a harc nemesítését — és törhetet
len meggyőződésünk teljes tudatában — az 
ellenfeleink irányában is kötelező tiszteletet, 
tehát végeredményben a társadalmi békét tűz
ték ki.

Mert. te a lelked nemességével, szivjóságod- 
dal csak barátokat kerestél pártunk irányában, i

egyéniséged tekintélyével, finomságával, okos
ságoddal kapcsolatos kedvességeddel es bóke- 
szeretetedel pedig politikai ellenfeleink elisme
rését segítettél kivívni. Az újvidéki nemzeti 
munkapárt nevében a mai ünnepélyes alkalom
mal azon bő kívánsággal köszöutlek:

Áldjon meg léged és éltessen a Minden
ható Isten kedves családod örömére, városunk 
polgársága üdvére és pártunk dicsőségére 
igen-igen soká.

A beszédet követő hosszas éljenzés után 
ár. K u b in y i K á ro ly  köszöntötte az ünnepeltet 
uz Újvidéki Takarékpénztár igazgatósága, fel
ügyelőbizottsága, tisztviselői kara, Újvidéki 
Népbank, Csurogkorületi Takarékpénztár, Te- 
luerini Takarékpénztár és a Jödosgyógfürdö 
nevében.

Azután ár. X u s z i i g  jY á q d o r  emelkedett 
szólásra és a következő lendületes, minden 
oldalról nagy tetszéssel fogadott beszédet 
mondotta:

Dr. Lusztig Nándor beszéde.
Látván városunk százféle hivatásit polgár

ságának képviselőit és tagjait ünneplésre össze
gyülekezve abból az alkalomból, hogy a pol
gári társadalom legértékesebb tagjai egyikétől 
fosztatott meg. önkénytelenül feltóiul a kér
dés : nem képmutatás-e a mai ünneplés? A 
demokratikus elvekhez, a polgári öntudathoz 
való ragaszkodás őszinteségével összeegyez- 
tethetö-e a mai ünnep, mely annak az osz
tályúak szól, mely a múltban — igaz hogy a 
régi múltban — a polgárság fejlődésének meg- 
akasztására, sokszor a polgárság elnyomatása 
szállt síkra. Azt hiszem azonban, hogy kép- 
mutatásról nem lehet itt szó, csak ellentétről 
és pedig látszólagos ellentétről, mert hiszen 
Balassa d (anril{ rangemelése e polgári eré
nyeknek elismerése, igazolása a polgári köz
véleménynek, mely másfél évtized óta tanúja 
annak a becsületes, a közjó előmozdítására 
irányzott lankadatlan munkáss gnak, mely a 
ini lelkűnkben, a mi öntudatunkban már reg
óla nemesi te ti. Régóta megszűntek azok az 

j  előjogok, melyek valamikor különös tartalmat 
adtak a nemzeti osztálynak, ma a nemesség 

! csak terheket jelent fokozott munkát, hatvá
nyozott áldozatkészséget a polgárság, a tár
sadalom javára. Őszintén ünnepelhetünk mi. 

j  a város polgári társadalma, mert egy egész 
élet folyása biztosit bennünket arról, hogy 

j  Balassa  d (enrik  amint eddig átélezte és tel- 
j  jesitette. úgy ezentúl hatványozottan fogja át- 
| érezni és teljesíteni azokat a súlyos köteles

ségeket, melyekkel e hazának, e városnak és 
a reá bízott fontos érdekeknek tartozik és 
ebben a tudatban o város polgári társadalma 
nevében teljes lelkűmből üdvözlöm . . Isten 
éltesse!

A beszédet követő lelkes éljenzés után, 
általános figyelem és mély csend honolt a 
teremben, amidőn percekig tartó éijenzés után

Egy el nem monilott felköszDntó.
Irta: d r C s illag  ){ároly.

A Balassa Henrik tiszteletére adott ban
kett lezajlása után itt. állok a Duna kellő 
közepén Pétervárad és Újvidék között es 
nézem a holdvilág fényénél előre siető hullá
mokat, amint, törnek előre, mintha még nem 
volna elég viz a fekete tengerben. Hallgas
sátok meg tehát ti játszi hullámok azt a lelkes 
feiköszöntőt, amely sajnos bennem maradt, de 
amelynek lelkes visszhangja még most is 
hangzik bennem — hallgassátok meg ti vízi 
tündérek azt a (fikciót, amely az emberbe 
nem szorulhat bele, amely eget kér. Meg kell 
említenem, hogy, nagy vervvel készültem erre 
a szónoklatra, amelyet a hivatalos dikciók 
elmondása után kellett volna elmondanom. A 
jó barátaimmal úgy is állapodtunk meg, hogy 
egyszerre csak, mint a vihar, ki fog törni a 
nevem kiáltása — és még mielőtt felszólalok 
viharos taps fog kitörni — és ezer halijukkal 
fogják nevemet kiáltani. Ez azonban be néni 
következett. A jó barátaim megfeledkeztek 
mindenről és én most itt állok beszédemmel 
felfegyverkezve és amire nem voltak kiván
csiak a hálátlan bankettezők, íme elmondom 
nektek, ti türelmes habok, arait ott a fehér

| asztaloknál Újvidék város nagy közönsége 
előtt elmondanom nem sikerült:

Mélyen tisztelt ünneplő közönség!
Hiába akarja rám olvasni az előttem 

szónokló nngyratisztelt képviselőjük Szlezák 
Lajos ur, hogy én is már hetekkel ezelőtt 
elkészített felköszöntőt mondok el ezúttal. - 
hiába akarja lerombolni cicerói babérnim 
katakombáit, hiába akar meggyanúsítani, mint 
amit azt Grossinger bátyánkkal tette, akinek 
keresetlen, okos beszédét olyan dörgő éljenzés 
kísérte, hogy attól még a péterváradi erőd 
falai is megremegtek, én úgy állok itt önök 
előtt, tiszteit ünneplő barátaim, mint a Minerva 
kinek fejéből úgy ugranak ki a gondolatok, 
miként .; nyári uszodából a viz alá bukott 
cigánygyerekek. Önök viharos kiáltással hív
ták nevemet, hogy tőlem ünnepi beszédet 
halljanak uraim, — és ón nem tudok ellent
mondani ennek az óriási erővel kitört köz- 
óhajnak és amidőn első sorban is az ünne
pekre emelem poharamat és kívánom, hogy 
Balassa Henriket (viharos éljenzés) amidőn 
azt kívánom, hogy városunk nagyra becsült és 
társadalmunk szeretőiétől Övezett (szűnni nem 
akaró taps, halljuk a szónokot!) — mon
dom amidőn e poharat arra az ünnepelt fér
fiúra emelem, akire a királyi kegy rámosoly- 
gott és aki ezt a kegyet méltán kiérdemelte, 
akkor egyúttal engedjék meg, hogy hálás kö-

csabrendeki B Qlassa d fenr,k  emelkedett szó
lásra és elmondhatta a következő tartalmas 
mély gondolatokban bővelkedő és mesteri 
hasonlatokkal fűszerezett mindvégig kitörő 
lelkesedéssel fogadott beszédet.

Balassa Henrik beszéde.
1874 julius 1-én hagytam el a szülői há

zat, hogy a nekem kiszemelt pályán tevékeny
ségemet megkezdjem. Hosszú utat kellett te
hát meghaladnom, inig végre ideértem, ahol 
az Önök becsülósónek és elismerésének meg
nyilatkozásával találkozom. Úgy állok itt Önök 
előtt, mint a gyermek a karácsonyfa alatt, 
aki nem talál szavakat örömének és megha
tottságának kifejezésére, aki a csillogó gyer
tyák és a kiterített ajándékoknak láttára nem 
képes szóllani, mert szivét átjárja a  túláradó 
öröm. Az ón karácsonyfáin t. Uraim a legfel
sőbb királyi kitüntetés, az én csillogó gyer
tyáim az Önök jelenléte, az ajándékok pedig 
azok a végtelen jóleső szavak, melyek az 
imént elhangzottak.

Tisztelt barátaim egymással mintegy ver
senyezve soroltak föl nekem érdemeket, melyek 
sokaságából csak kettőt állapítok meg magamra 
nézve indokoltnak: az első az, hogy Újvidéken 
és vidékén a pénzt én tettem könnyebben 
mogszerezhetövé, amiáltal városunk kereske
delmi és ipari forgalmát némileg fellendítettem, 
a második pedig az, hogy az általam idegen
ből idehozott és vissza nem vándorolható mil
liók közgazdaságunkat állandóan táplálják.

Prograramomnak egyéb részeit, sajnála
tomra, eddig még nem tudtam végrehajtani, 
mert ahelyett, hogy az erők összefogtuk volna, 
széthúzásra találtam; ezzel szemben pedig 
meddő marad mindet] kísérlet. Nem adtam 
föl azonban a reményt, hiszek egy jobb jövő
ben. hiszek abban, hogy az időközben felszí
nen megjelent uj erők engemet megértve, 
velem vállvetve arra fognak törekedni, hogy 
városunk közgazdaságát raégjohbaii kifejlesz- 
sztik Lankadatlan munkaerőben és munka- 
kedvben, szívesen karolva fel a jó eszmét 
bárhonnan jöjjön az, nem arrogálva magam
nak a vezető szerepet, szívesen működök 
közre mint közkatona, csak azt tartva szem 
előtt, hogy városunk és vidéke közönségének 
anyagi erejét gyarapitsain.

Hálásan köszönöm Önöknek Uraim mai 
megjelenésüket, mellyel igazolták, hogy velem 
együtt éreznek örömömben. Tartsanak továbbra 
is jó indulatukban, mely sarkalni fog a további 
munkára, én pedig emelem poharamat az 
Önök Újvidék sz. kir. város társadalmának és 
a vidékről bejött, t. barátaim boldogságára, 
kívánva, hogy az Úristen mindannyiokat soká 
igen soká éltesse.

A bankett hivatalos jelege ezzel véget 
ért, az idő már 11 óra felé járt, de a társa
ság azért még együtt maradt. A hangulat 
igen emelkedett volt, különösen amikor Balassa  
H e n r ik  engedve a közóhajnak és a közszo-

szönetet mondjak önöknek azért, hogy engem 
választottuk ki arra a megtisztelő hivatásra, 
hogy a felköszöntőket ezzel a lelkes epilógus
sal befejezzem.

A felköszöntők hivatása nem a dicséret 
és hizelkedés. Ilyen leiadatot önök uraim nem 
tűzhetnek elém. De engedjék meg, hogy én 
ne engedjem mellőzni azokat az erényeket, 
amelyektől a mi Ünnepeltünk óletsorsa tiin- 
döklik és atuily szép szavakkal ecsetelték 
bár az előttem szólók az ö közéleti tevékeny
ségét — mégis egy nagy kitöltetlen Űrt látok 
az ünnepi szónoklatok gondolatmenetének 
határvonalai között — senki sem emlékezett 
meg arról, hogy Balassa Henrik vezérigazgató 
urnák évtizedek óta nemcsak adósokkal, de 
évtizedeken át ügyvédekkel is volt dolga és 
mindamellett meg tudta őrizni lelkének fiatal
ságát, gondolkodásának genialitását és lide- 
ségét! Ez azt hiszem, igen tisztelt ünneplő 
közönség, az erő és igazi hivatottság olyan 
tüzpróbája, amelynél különbet nem kell kiál Inni. 
Es ime, igen tisztelt uraim, nem elég, hogy 
ezek a fiskálisok évtizedeken át próbára tették 
ünnepeltünk aeélidegzetét — ma az ünnepség 
napján is ők állnak ide felköszöntőikkel és 
nem elég, hogy expensnótálkkal állandóan 
üldözték az ünnepeltet, most sem restelkednek 
itt tovább nótázni és erős célzattal huzatják 
a dalt „Hzáz forintos bankó nincs már a
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kasnak is, végigjárta a termet, hogy a jelen
lévők mindegyikével barátságosan kocintson. 
Majd a közkívánatomnak engedve dr. Sz/ezák  
X a jos  orazgy. képviselő emelkedett szólásra, 
aki a következő szellemességtől sziporkázó és 
mindvégig nemcsak feszült figyelemmel, ha
nem óriási tetszéssel is fogadott beszédet 
mondotta.

Dr. Szlozák Lajos beszéde.
Tisztelt Uraim !
Az a barátságos és zajos nógatás, mellyel 

engem t. barátaim programmon kiviil beszédre 
kényszerítenek, eszembe juttat egy régi és 
igaz közmondást, (a közmondások rendszerint 
csak régiek, de nem mindig igazak) amely 
azt tartja, hogy Isten őrizz meg barátaimtól, 
ellenségeimmel magam is tudok végezni.

Például, tisztelt uraim, milyen könnyű 
dolog az ellenséggel végezni. Felhozom az 
esetet, hogy tegnap május 1-én egy tüntető 
felvonulás volt itt Újvidéken is, amely a sza
badságot, egyenlőséget és különösen a test
vériséget éltetve, egy szusz alatt engem is 
éltetett, mindenesetre egy kis toldalékkal, igy: 
Éljen dr Szlezálr Lajos — patkáuyméreggel.

Hát t. uraim én barátja vagyok a szelle
mes humornak a politikában is, de az egyen
lőség és testvériség eszméit nem engedem oda 
privilégiumként az utcai tüntetőknek és magam 
is az egyenlőség és testvériség álláspontjára 
helyezkedve visszakinálom őket a patkány
méreggel, még pedig tiszta humanizmusból 
dupla adaggal —, hogy ne szenvedjenek sokáig.

íme t. uraim egy kis patkánymóreggel az 
ember milyen gyorsan végez az ellenségeivel.

Ám milyen nehéz sokszor a barátokkal 
végezni.

Én t. uraim sok esküvőn, temetésen, 
banketten, választáson és hasonló szomorú 
alkalmaknál szerepeltem már mint szónok és 
a nyilvános beszédtől nem irtózom, de mindig 
irigyeltem például a banketten azoknak a 
halandóknak boldog sorsát, kiknek ilyenkor 
nincs más tennivalójuk, mint enni és inni és 
a zajban elvesző tósztok végén lelkesen élje
nezni.

A rendező bizottság kiváló figyelméből 
és előzékenységéből ma én reára is ilyen 
irigylésremóitó sors várt.

Boldog voltam, hogy ma 4 koronáért egy 
jó vacsorát fogok zavartalanul elfogj'asztani, 
ami utóvégre is kellemes dolog.

Kellemes dolog az is, hogy csak 7 hiva
talos tószt volt bemondva és hogy dr Kubinyi 
barátom csak egyszer fog felszólalni.

De legkellemesebh volt a tudat, hogy jó 
magamnak nem kell beszélnem semmit, csak 
jól niegvacsoráznom és az ünnepelt férfiú 
által bőkezűen asztalra hozott pezsgőt fo
gyasztanom.

De nincs tartós és zavartalan boldogság.
Mikor egészen átadtam magamat a kelle

mes érzésnek, Íme egyre hangosabban és 
kövefelőbben hangzik felém épen barátaim

zsebembe4*. Fa mégis, mélyen tisztelt ünneplő | 
közönség, én kiveszem magamnak azt a bá- i 
torságot, hogy erre az Ügyvédi gárdára, amely ' 
Balassa Henriket körülövezte, emelem ezúttal 
poharamat! Valamint az a migyfonntu kalács, 
amely J tfaye r J ir n o ld  kamarai szállító művé
szetét dicséri és ott az ünnepelt előtt nagy 
hetükkel hirdeti, hogy nemcsak tésztából, de 
lelkesedésből is lehet barcheszt sütni, mert 
hiszen e nagylönatu kalácsból két nemzeti 
zászló nőtt ki a sütőmester szive melegéből: 
olyatónképen nő ki lelkemhöl a lelkes beszed, 
ha a vén Kubinyitól kezdve le egészen a 
zsahlyai helyettes fiskálisokig tekintek arra a 
gárdára, amely kikebelezett azért, hogy be
kebelezhessen, átirt azért, hogy törölhessen, 
igazolt, allegált, prelegált, citált és licitált, 
amortizált és prolongált, szalasztott és halasz
tott, húzott és nyúzott, szóval megtett min
dent, hogy az alperes egyáltalán ne legyen 
túlságosán elkényeztetve az élet örömeitől, — 
mégis mondom, én kiveszem magamnak azt 
a jogot, hogy ennuk a gárdának a nevében 
egyúttal felköszöntsein a mi Unnepeltünket 
azzel, hogy adjon az Kg erőt neki arra, hogy 
ezentúl se ártson meg neki, se hiilés, se 
ügyvédi furfang és bírja ki őket tovább ide
geinek és egészségének HÓrelme nélkül! Le
gyen meg benne továbbra is az a poézis, 
amely inegaranyozaa az ólet sivárságát, — és

ajkáról a vészes: halljuk! és a béke kedvéért 
ime mégis csuk felszólalni voltam kénytelen.

Pedig ma igazán nehéz helyzetem van.
Az előttem beszélt kiváló hat szónok 

minden alkalomszerű gondolatot és eszmét 
kimerített már és a retorika mezejéről az 
összes idényszerü szóvirágokat már leszedték 
és csokorba kötve prasentáltak az Unnepeltnek.

•Súlyosbítja a helyzetemet, hogy hat olyan 
kiváló szónok után kell beszélnem.

Itt van pl. az én szeretett jó barátomnak: 
Grossinger Jánosnak rögtönzött beszéde. Hát 
ilyen,rögtönzést még nem is hallottam.

És mondhatom ma szóval előadva még 
jobban tetszett, mint tegnap mikor írásban 
bemutatta.

Pedig szóról-szóra ugyanaz a szöveg.
Minden szónoki felkészültség nélkül, gon

dolat és eszményszegényen tallózok tehát a 
letarolt tósztmezöu, de a kétségbeesés legma
gasabb fokán megpillantok egy szerény, elfe
lejtett és megvetett ibolyát, melyet az előttem 
szólók keze megkímélt és meghagyott nekem.

És ez az eddig meg nem tósztozott, ibolya 
t. uraim: az adós I

Ne méltóztassék az adós jelentőségét kü
lönösen a mai napon lekicsinyelni, amidőn 
egy pénzintézet igazán kiváló vezéiigazgatóját 
ünnepeljük.

Nem is olyan könnyű az adósi rangsorba 
kerülni.

Egy latin közmondás azt mondja, hogy 
poéta non fit, séd nascitur. Költővé az ember 
nem lesz, hanem születik.

Terhelten jön a világra.
Az apóst és anyóst az ember némi élet- 

tapasztalattal és szerencsével jól is megvá
logathatja.

De m ir a születéssel nem igy vagyunk. 
Az ember akaratától egész függetlenül gaz
dagnak, vagy szegénynek, azaz adósnak szü
letik. Készben ezért is fordul az én szimpátiám 
feléjök.

De roppant nagy jelentőségük a gazdasági 
életben is aktuálissá teszi őket a mai napon.

Hát képzeljenek el például egy pénzinté
zetet adósok nélkül.

Azt mondhatná valaki erre, hogy hitele
zők, gazdag emberek nélkül se állhatna meg 
egy takarékpénztár.

Bocsánatot kérek az adós és hitelező 
jelentősége nem egyenrangú.

Mert legyen a hitelezőnek bármennyi 
pénze, ha ninc3 adós, kinek szüksége van reá 
és megfizeti, bizony nem veheti hasznát pén
zének és hogy úgy mondjam saját zsírjába 
fül, ami — különösen mágus kamatláb idején 
— talán nem egy adós titkos szivóhaját képezi.

Azért becsüljük meg az adósokat.
Persze ma még nem népszerű téma az 

adósok ünneplése. Nincsenek még társadalmi
lag, szociálisan szervezve, niucs bennök osz- 
tályöntudaf, sőt egy bizonyos indokolatlan 
szeméremérzet él még bennük.

| ha szabad hivatkoznom ünnepeltünkunk szelle- 
I mes és poétikus szavaira, hogy a neki ren- 
' dezett mai nagy és impozáns bankettet úgy 

tekinti, mint egy kedves karácsonyfát a gyerek, 
amelyről nem győzi leszedni a kedvességek 
egész sorozatát, — ám legyen az ügyvédi 
kar, ami ly őt körülövezi ezen a karácsonyfán 
az a pénzeszsák, amelyet soha se szűnjön 
meg tömni a dividendák aranyaival! Azt 
hiszem a jog és igazság bajnokainak őszinte 
szivbeli óhajait tolmácsoltam e kívánsággal 
és amily bizonyos az, hogy a mai banketten 
az ünneplők közül senki sem sokallta a 
pezsgő árát, amily bizonyos az, hogy az 400 
vagy mennyi ember, aki itt együtt ünnepelt 
lelkesen nézett Balassa Henrik pályafutásának 
e ma felállított jelzökövére! éppoiy bizonyos 
az, hogy elhagyhatják az ünnepeltet legjobb 
barátai, de a/, ügyvédi gárda soha elhagyni 
nem fogja --  még akkor sem, lm az utolsó 
ingatlan árverés dohszója fog elhangzani! 
(Szónokot számosán üdvözlik, — egy öreg 
dunai hal kiugrott a habokból és tüdeje teljes 
erejéből kiáltott felém: „Járjon körül!44)

Csnkugynn körüljártam, hátra tekintettem, 
és csodálva láttam, mint verte fel ez a fel- 
köszöntőm a Duna vizét. Hálát adtam az 
égnek, hogy beszédemtől megkönnyebbülten 
mehettem haza.

De ha egyszer lesznek szervezett adósok, 
akik büszkén merik kiírni zászlójukra a jel
szót, hogy 8 órai munka, 8 órai szórakozás, 
8 órai alvás és 8 percent, akkor olcsó dicső
ség ób népszerűség lesz az adósok élére állni.

Ma az ón úttörő vállalkozásomnak tudora 
nem lesz sikere. Ki fog merni nyíltan tapsolni 
az ón tósztomnak, mely ez adósok egészsé
gének van szánva?

De a népképviselők tudvalevőleg nem 
keresik a népszerűséget és azért én mivel 
sem törődve, poharamat emelem a minden 
takarékpénztár alapját és talpkövét képező 
igen tisztelt adósokra, éljenek sokáig a hite
lezők és részvényesek őszinte örömére!

Majd dr. $ á l Ödön mondott egy igen 
ötletes felköszöntöt, különösen nagy tetszést 
és derültséget keltve, aposztrofálta Jtfa/kovics  
J é la  főispánt, jelezvén hogy ő Mooostorszegen 
született, hogy a főispánnak erről, ha az ő neme
sítésére gondolna, tudomása legyen. Még 
beszéltek az est folyamán j f id o r já q  E m il 
gázgyári igazgató, jY to/nár J ó z s e f  .iparos, 
je ^ ló  J é la  műépítész és Jfahnbaue r JJgoston  
lapszerkesztő.

A társaság a legkedélyesebb hangulatban 
egész a hajnali órákig együtt maradt és egy 
rendkívül sikerült és kellemes est emlékével 
távozott.

Külön meg kell említeni, hogy a hiányos 
kiszolgálástól eltekintve a bankét mindeu te- 
kiutetben kifogástalan volt, nemcsak a terem 
volt 3zépen díszítve az ételek ízlésesen fel
tálalva, hanem a fogások íb kitűnőek voltak.

Az étrend a következő volt: Hidegtok 
Tartár mártás, Angol bélszín körítve idei fő
zelékkel, Túrós, almás rétes, Sajt.

Adóhivatal a
közigazgatási biróság ellen.
— A törlési engedélyek felülbélyegzésének kérdéséhez. —

Bár a magyarországi pénzintézetek tör
vényhozásunk részéről a legteljesebb szabad
ságot élvezik, mégsem lehet azt mondani, 
hogy a magyar pénzintézeteknek semmiféle 
bajuk nincs a végrehajtó hatalom közegeivel. 
A bonyolult magyar Illetékügy sok alkalmat 
nyújt az adóhivataloknak, hogy a pénzintéze
teket különböző vexálásokkal, sokszor alap
talanul, bosszantsák. Így legutóbb az újvidéki 
adóhivatal tartotta jónak, hogy egyik legna
gyobb vidéki intézetünket részesítse molesz- 
táiásban, ami annál feltűnőbb, mert az adó
hivatal egész egyszerűeu negligálja a közi
gazgatási bíróságnak ebben az ügyben hozott 
határozatát.

A váltóhitelbiztositéki okirat alapján be
kebelezett zálogjogokról szóló törlési engedé
lyek felülbélyegzéséről van szó.

K felülbélyegzés kérdése már többször 
szóvá tétetett, de még eddig egyöntetű eljá
rás nem állapíttatott meg. Az ilyen törlési en
gedélyeket 1910. év végéig az általános szokás 
szerint, de különösen hivatkozással a Közigaz
gatási biróság 12/885. sz. döntvényére a pénz
intézetek I koronás bélyeggel látták el. Ami 
természetes is, mert hiszen a felek az ilyen 
bekebelezett váltókölcsönöknél mór úgy is 
meg voltak terhelve az évenkinti 3—4-szeri 
váltóblanketta vásárlása révén, ami sokszor 
felülhaladta a II. fokú bélyegek összegét is. 
Méltánytalan tehát az ilyen törlési engedé
lyekre II. fokú bélyeget szedni, annál is in
kább, mert e bekebelezések csupán a váltó- 
hitel biztosítására — kezesek mellőzésére 
szolgáltak; s továbbá e törlési engedélyek 
csakis a zálogjogok puszta törlésére szolgáltak 
s nyugtát nem foglaltak magukban, mert hi
szen az ilyen váltókölcsönök kifizetésénél 
nyugta gyanánt a kifizetett váltók szolgálnak.

1911. év elejétől kezdve azonban uz adó
hivatalok és tkvi hivatalok minden indokolás 
nélkül az ilyen 1 koronás bélyeggel ellátott 
törlési engedélyeket — visszamenőleg is — 
sorba inegleletezték. Az ilyen leletezések ellen 
beadott felfolyamodásokat eleinte az Összes 
hatóságok elutasították, inig végre sikerült a 
Közigazgatási bíróságot újabb felebbezések 
folytán a helytelen eljárásról meggyőzni s az 
itt csatolt Ítélet alapján helyes állásfoglalásra 
bírni:
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„ A z  U ..  . . i takarékpénztár illetékügyét, 
melyben az u . • . i ni, kir. adóhivatal az 
1911. évi K. j. 1154. tételszámú alatt 24 ko
rona illetéket szabott ki s ezt a zombori m. 
kir. pónzügyigazgatóság 1912. évi február hó 
29-ik napjá 20744. sz. a. kelt végzésével fen- 
tartotta, a nevezett ügyfél' panaszára 1913. 
évi december hó 11-ik napján tartott nyilvá
nos ülésben tárgyalás alá vevén, következő- 
képen ítélt:

A magyar kir. közigazgatási bíróság a 
panasznak helyt ad s panaszost a panaszolt 
illeték fizetésének kötelezettsége alól felmenti. 
Indokok: Tekintve, hogy az illetóki díjjegyzék 
92. tétele szerint az összeghez képest 11. ér
tékfokozat szerinti illetéknek olyan törlési 
nyilatkozatoknál van helye, amelyekkel vala
mely tartozási követelésre szerzett zálogjog 
szüntettetik meg, tekintve, hogy a bíróság ré
széről 32481/9J2. sz. a. elrendelt bizonyítási 
eljárás során beszerzett telekkönyvi iratok 
igazolják, hogy panaszos jelen esetben nem 
ilyen tartozási követelésére szerzett zálogjog
ról, liauem kizárólag nyílt hitel biztosítására 
rendelt zálogjogról van szó, tekintve, hogy a 
váltóhitel biztosítására adott jelzálog, magá
ban véve a jogot nyerő félnek javára, a jogot 
adó ellenében tartozást még nem állapit meg ; 
s tekintve végül, hogy a hivatalos leletnek 
tárgyul szolgált s az 1910. évi március hó 
17-ik napján kelt törlési engedélyben a fenn
állott tartozás kifiizetósét elismerő nyugta 
nem foglaltatik: a jelen ítéletet rendelkező 
részében foglaltakhoz képest határozni kellett. 
Kelt Budapesten, a magyar kir. közigazgatási 
bíróságnak 1913. évi december hó 11. nap
ján tartott üléséből. Báró Abele Rezső sk. 
tanácselnök, dr. Horváth Ödön sk. előadó.

Sajnos azonban adóhivatalaink a Közi
gazgatási bíróság ezen ítéletét még mindig 
nem veszik figyelembe, miért is a pénzinté
zeteknek egyöntetű eljárással kellene arra 
törekedni, hogy a pénzügyigazgatóságok a 
Közigazgatási Bíróság döntvénye alapján meg
keresést intéznek az összes adóhivatalokhoz 
és telekkönyvi hivatalokhoz az iránt, hogy a 
váltóhitel biztosítéki okirat alapján bekebele
zett zálogjogokról 1 korona bélyeggel kiállí
tott törlési engedélyek többé nem leletezhetők.

Qábor jjz ig m o n d .

M o r z s á k

a g a la s s a -b a n k e t t r ő l .
Összeszedte: jd a y e r  Oszkár.

A banketten elhangzott hivatalos és nem 
hivatalos felköszöntök után és előtte is lel
kesen ünnepelték az ünnepeltet Balassa Hen
riket, kinek tartalmas és szellemes beszéde, 
különösen a karácsonyfáról mondott pompás 
hasonlata még jobban növelte az ünnepi han
gulatot, de a lelkesedés tetőpontjára hágott 
akkor, amikor az ünnepelt a hagyományos 
já r jo n  kö rü l“ felszólításnak engedve, ellépett 

az asztalsorok előtt, s mindenkivel baráti 
szívvel összekocintotta a poharát, a poharak
ban pezsgő  volt, a vendégek előtt pedig pezs
gőspalackok, a melyeket azok vígan fogyasz
tottak — ahogy a népszerű tatus  szokta mon
dani az ünnepelt tiszte/efere és szám lá
já ra .

A derék ée népszerű Balassa sem kerül
hette el a sorsát, saját külön k a m a ra i szá l
lítónk  egy olyan ünnepi lobogókkal ékesített 
diszkalácsot sütött neki, s prezentált asztala 
elé, a milyet a főhercegnek sütött, ehhez ké
pest a diszkatács nemcsak díszes, de mon- 
sfruozusan nagy  is volt, ezzel szemben a 
lelkes ünneplő közönség elé elhelyezett zsem- 
lyécskék voltak olyan kicsinyek, hogy csali 
nagyitóüveggel lehetett őket meglátni, ugy- 
látszik kamarai szállítónk úgy gondolkozott, 
hogy az elleniét fokozza a hálást.

Nyolc órára összegyűlt vagy 400 ember, 
de a bankett csak 9 óra után vette kezdetét, 
addigra az asztalon már nem maradt meg 
csak a diszkaláes; mert már mindenki elfo
gyasztotta a terítéke elé rakott zsemlét és 
sóskiflit, pedig kamarai szállítónk mindkét 
remeke olyan szerényen húzódott meg a te

rítékek mellett, hogy csak gorjdos szemlélés 
után tehetett észre venni, hogy léteznek, igaz, 
hogy a zsemlyéken és a sóskifliken nem volt 
zászló, de azokat legalább mindenki megette, 
a diszkalácshoz azonban nem nyúlt senki — 
szóval itt is a k ics inyek  jártak rosszul, a 
nagyot megkímélték.

A mi derék J a r j i  bátyánk okos és szép 
beszédét igen magas tenorban kezdte, miért 
is már a beszéd közepefeló meg-meg bi- 
csaklott a hangja, mire valaki azt a megjegy
zést tette, hogy Jani bátyánk hiába diszeluöke 
a „Frohsinn* dalárdának, énekelni nem tud, 
mert ha énekes volna, gazdaságosabban osz
taná be hangját ós a magas „cM  a végére 
ta rtaná , mire egy másik azzal riposztirozott, 
hogy talán éppen azért diszeluöke a dalárdá
nak Jani bácsi, mert énekelni nem tud.

Pártunk egy kiváló lelkes tagja, aki elv
ből soha sem fekszik le éjfél előtt, éppen a 
legropogósabb aunekdotákkal mulattatta kör
nyezetét, midőn felé tartva kérdeztem tőle, 
hogy van koma? a felelet rövid de felelős 
volt: B anket/iss in je .

A mi kedélyes nyárspolgáraink egy cso
portjához közeledett a pincér a tállal, melyről 
azonban a halat a boldogabb előzők már ki
szedegették, úgy hogy annak a csoportnak 
más nem jutott mint az a pép atkotrqány, a 
melyen a tálon halat szervírozni szokták. A 
bús magyarok elseje lemetszett tehát egy 
karajt ebből ;t pépből, a másik kettőt, a har
madik is vagy hármat ós a lemetszett pép
szeleteket boldogan nyakon öntötték tartár- 
mártással, keményen ropogtatták a jámborok 
a szokatlan eledelt, de csakhamar kifakadt 
a/, egyik: noha az anyjukom ilyen halat főzne 
nekem a fejéhez repülne a tál, a másik cso
dálkozott azon, hogy ugyan mit szeretnek az 
urak ezen a komisz ételen, a harmadik azon 
botránkozott meg, hogy miért fizetnek a sza
kácsnak olyan sokat, ha ilyen gyalázatos ele
delt készít.

Egy bankettvendég panaszkodott nekem, 
hogy nem jutott nekj a tartárszószból, hűl 
ugyan van a tányéromon, amint látod elég 
(s csakugyan torony magasságban sorakoztak 
a szeleteli a tányérján), de monda mit csinál
jak a hallal tartánnártás nélkül, hisz itt van 
a mártás feleiéin neki, hol kérdezi ö, a snjo- 
kíngodon mondám én melyről bús cseppek- 
ben hullott alá a sárga lé.

Több, mint 400 ember pontos kiszolgá
lása bizony, különösen vidéken, csaknem 
inegoldlmtlau feladatot ró a vendéglősre és 
igy pártunk egyik népszerű társelnökével 
megesett, hogy a sültéből reá már semmi 
sem jutott, kárpótlásul a sültért borjú  csülköt 
kapott, de hús y é llü t.

A műszaki emberek közül csak a légszesz
gyár szellemes és kedves igazgatója szólalt 
fel: Tisztelt ház megszólal a gaz cimű beve
zetéssel, mire a derék villamosdirektort is 
egyre n ó g a t t á k  barátai, hogy licitálja 
túl a gázdirektort, de ő kitért az unszolás 
elől, pedig elég lett volna, ha valamelyik 
szerelőjét egy nagy j f i t r a  lám páva l berendeli 
a terembe, mert akkor megszólalt volna a 
v illan y  is, amelynek a nagy teremben nyomát 
sem láttuk, az igaz, hogy olyan sötét volt, 
hogy egymást is alig láttuk.

téglagyárát egy r é s z v é n y t á r s a s á g  
óhajtja m e g v á s á r o l n i  és azért 
felhívom mindazokat, akiknek ne
vezettek  ellen kevatalésUk áll fenn, 
hagy 8  napon b tliil ezt nAlam be
jelentsék , mert későbbi bejelentések  
honorálásra igényt nem tarthatunk, 

l - l  K A T O N A  G Y U L A .

H Í R E K .
Személyi hírek. jríafkoM 'ts B é la  főispáe, 

aki szombaton este a Balassa-banketten részt 
vett, Budapestre utazott. — 3 r .  Sztezák. 
S a jo s  orsz. képviselő szintén Budapestre u ta
zott, s részt , vesz az igazságügyi bizottság 
tárgyalásain.

Városi óra. 3>r. 7)emetrovics polgármester 
közszUkségletet pótol azon célszerű intézke
déssel, hogy elrendelte egy oszlopos vároBi 
óra beszerzését, mely a főtéren lesz elhe
lyezve. Végre egy megbízható pontos időmu
tatóhoz jutunk.

Fényes esküvő. Kedden folyó hó 5-én 
X assow itz  j f lr a n k a  urlcány, dr. Kassowitz 
Annin törvh. biz. tag, pártelnök szeretetre
méltó leánya esküdött örök hűséget S ö b t € rn ő  
nagykereskedőnek. Az esküvő a legdíszesebb 
egyike volt, melyet városunkban láttunk. Be- 
láthatlan nagy kocsisor kisérte a násznépet, a 
templom szorongásig megtelt, sokan künn is 
rekedtek. A gratulánsok száma oly nagy volt, 
hogy a gratuláció órák hosszat tartott. Rend
kívül sok üdvözlő levél és sürgöny is érkezett, 
ezek között Jtfatkovits B é ta  főispán és dr. 
Sztezák S a jo s  képviselőé is. Az esküvőn dr. 
Uemetrovics polgármester és a városi tanács 
tagjai közül többen voltak jelen.

Csillag Károly az ..Újvidéki Hírlap bau. 
3>r. C s illag  já r ó ig  ügyvéd ismertnevű író, 
mai számunkban megjelent pompás karcola
tára felhívjuk olvasóink figyelmét. A kitűnő 
humorista cikkei, melyeket a közönség kivá
lóan kedvel, többször meg fognak jeleuni la
punkban.

Polgáriskolai tanárok közgyűlése. Az 0.
1’. I. E. báesbodrogmegyei köre f. hó 2-án 
tartotta meg évi közgyűlését f ro m p a s z k y  
J g ná c  áll. polg. iák. igazgató elnöklete alatt. 
Az egyesület liókköréneli nagy számban meg
jelent rendes tagjain kívül a gyűlésen meg
jelent 3(áda József, szfóv. isk. igazgató, a 
.J fem ze /i Oskola" szerkesztője is, hogy köz
kedvelt lapját személyes érintkezésével ter
jessze. A rokonszenves vendéget a gyűlés 
elnöke lelkes szavakkal üdvözölte. A polg 
isk. fogalmazás tanítása c. didaktikai tételt 
f o g /  J á no s  újvidéki áll. polg. isk. tanár fej
tegette Előadásában rámutatott a fogalmazás 
tanítás történetére, a tanterv hiányos rendel
kezésére és azokra az eredményekre, melye
ket ezen a téren gyermektanulmányi szem
pontból növendékem tapasztalt. Bírálat alá 
vette a szabadfogalmazást és szükségesnek 
jelezte az oktatói irányítást a szabadíogalma- 
zásnál is. A fogalmazási készség rendszeres 
kifejlesztését tartja kiválóan fontosnak s ennek 
alapjául szolgáljon a pszichológiai alapokon 
felépülő, állandó módszeres összoktatás. A 
tisztujitás során újból egyhangúlag és óriási 
lelkesedéssel elnöknek megválasztatott: X ro m -  
paszky  Jgnác, a fiókkör eddigi eluüke. Társ
elnök lett: Jfem essányi J ld é t, leánypolg.isk. 
igazgató, alelnök: X ö rte s i ezsö, topolyai 
polg. isk. igazgató, titkár: S en g ye t d (enrt^' 
újvidéki polg. isk. tanár, pénztárnok: tfem p t 
György, újvidéki polg. isk. tanár. A gyűlés 
után az Erzsébet-szálló kistermében bankettre 
gyűltek össze a tanárok, melyen számos po 
hárköszöntő hangzott el.

Vasárnapi térzene Vasárnap a város
háza előtt a 38-ik gyalogezred zenekara tér
zenét adott, újabb bizonyítékául annak, hogy 
a kitűnő ezred Újvidék polgárságával való jó 
viszonyt nemcsak fentartani, hanem ápolni is 
törekszik. A térzenének igen nagy közönsége 
volt. —

Sorozás eredménye. F. hó 22-én ejtették 
meg Zsablyán a sorozást, Csurogról 244 le
gényből 58 maradt mind a három korosztályból.

A dnnabökényl csikótelep Intézőjévé a 
földmiv. miniszter Szilágyi Qézát nevezte ki

Előléptetés. Kalapis János honvéd főhad
nagy századossá lépett elő. Kalapis százados, 
aki úgy helyben, mint vidéken is a felső oszt. 
gimn. tanulókat évek ótn a katonai gyakor
latokban és lövészetben sikeresen oktatja, a 
polgári körök közbecsülésót vívta ki s azért 
előléptetéséhez nagyszámú barátai és Ismerősei 
őszintén gratulálnak.
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Verböozy nálunk. A kitűnő Verbőczy 
j f l ta d á r  kuszáit jogesetekre lapunk jogász 
olvasóinak különös figyelmébe ajánljuk. Re
méljük, hogy Verbőczy úr a mai számban kö
zölt iaeltető után, többször is fel fogja keresni 
lapunkat.

Az újvidéki tüdöbeteggondozó Intézet 
április bavl működése. Jelentkezett, áprilisban 
11 uj beteg, 4 férfi, 7 nő és a régiek közül 
ismételten 23. Mind a tizenegy jelentkezőn 
meg lehetett állapítani a betegséget, 3 szór 
nyílt, 8-szór zárt alakban, 5 volt I. fokban, 
5 li. fokban beteg. Köpetvizsgálat egyszer 
végeztetett pozitiv eredménnyel. Gyógykezel
tetett oltásokkal 7. Természetben segélyeztünk 
22 beteget 1138 liter tejjel, 129 kg. kenyérrel, 
l5 '/a kg. hússal és 5 kg. zsírral, ezenfelül 
lakbérsegélyt adtunk 5 családnak 64 K 20 
fillért. Átvizsgáltunk 3 családot 10 faggal, kik 
közül egy nőt találtunk betegnek. Egy beteget 
saját költségünkön a József szanatóriumba 
helyeztünk el.

Kiküldetés. A vallás- és közoktatásügyi 
minister a palánkai járásban levő elemi isko
lák VI. osztályának záróvizsgájához a folyó 
iskolai év tartalmára külön megbízott iskola 
felügyelőként Zakkay Aladárt a palánkai polg. 
isk. igazgatóját küldte ki.

APOlLO-szinház. Ma csütörtökön látható 
még a „K a ta s z tró fa “ című hatásos 3 felv. 
dráma, mely rendkívül érdekfeszitő kísérő 
műsor keretében, melyből még külön ki kell 
emelni törzs becsülete" c. drámát, kerül 
színre. -  Pénteken, szombaton és vasárnap 
a „Nordisk11 szenzációs újdonsága a „ £ ohérrj 
szeretem" kerül színre, melyben P sitander W., 
a hölgyek kedvence, arat ismét sikereket. Az 
agilis igazgatóság a jövő hétre oly érdekfe- 
szitó műsort állított össze, mely minden ed
digit felülmúl s melylyel csak fokozza azt a 
népszerűséget, mely már eddig is óriási mérv
ben nyilatkozott meg.

A közoktatásügyi miniszter megengedte, 
hogy az egyéves önkéntességre bevonuló ta 
nítókat a törvényes helyettesítési dij fejében 
olyan nyugalmazott tanítók is helyettesíthes
sek, akik hatósági orvosi bizonyítvánnyal iga
zolják, hogy ezen ideiglenes szolgálatot tel
jesíthetik s akik nem fegyelmi vétség miatt 
helyeztettek nyugalomba. — Ezen intézkedésre 
az adott alkalmat, hogy a bevonuló tanítók 
állása, helyettesek hiányában igen sok esetben 
betöltetlen marad.

A színész szerencséje. Temesvárról je
lentik: Az osztálysorsjáték miuapi húzásán 
kihúzott 600,000 koronás jutalomból Kardos 
Géza bonvivant a Krecsányi színtársulat tagja
60,000 koronát nyert

Érdekes munkásblztositásl döntvény. A 
kereskedelemügyi miniszter egy hozzá felter
jesztett ügyből kifolyólag érdekes inunkásbiz- 
tositási döntvényt hozott. Kimondta ugyanis, 
hogy a feleség nevén álló üzletben főfoglal
kozásként tevékenységet kifejtő férj akkor is 
biztosításra kötelezett, ha nem pénzbeli díja
zásban, hanem ellátásban nyeri tevékenységé
nek ellenértékét. Ezzel egy bizonytalan, sokat 
vitatott kérdé3 nyert végleges megoldást. 
Immár semmi kétség, hogy mindazok a férjek, 
akik a feleségeik műhelyében vagy üzletében 
foglalatoskodnak, bejelentendök a munkásbiz- 
tositó pénztárba, tekintet nélkül arra, hogy 
feleségeiktől, mint műhely vagy üzlettulajdo
nostól hu znak-e megállapított fizetést, vagy 
munkájuk a közös háztartás élvezésében nyer 
kielégítést. Mivel a feleség nevén álló műhely

vagy üzlet feles számban van Bácsraegyóben 
is, a legfelsőbb döntvény értelmében megle
hetős sok uj tagot nyer a pénztár. A minisz
ter döntvényét a pénztár egyébként megküldi 
az érdekelteknek, azzal a szigorú felhívással, 
hogy az üzletben foglalkoztatott férjeket a 
pénztárnál mielőbb jelentsék be.

Az Újvidék -Palánkat Tanitóegylet köz
gyűlése. E tanitóegylet f. évi juuius hó 2-án 
(j)üokösd utáni kedden) Palánkén tartja ren
des évi közgyűlését a következő napirenddel:
1. fél 9 órakor Veni Sancte és szt mise. 2. 
A tagsági dijak beszedése. 3. Elnöki megnyitó. 
4. A múlt évi jegyzőkönyv felolvasása és hite
lesítése. 5. A pénztárosok jelentése. 6. A leg
jobb dolgozatok felolvasása és jutalmazása.
7. Kováts Antal ternerini tanító előterjesztése 
a / ize/ésrenaezés sére lm eirő l és a  n y u g d íj-  
revizóról. 8. Indítványok.

Pelülflzetósek az Újvidéki önkéntes Tűz
oltó-Egyesület által 1914. február 1-ón tartott 
mulatságáról: (Folytatás)
2  X ~ -t: dr. Malencsics, Jorkovics, dr. Móes, 
dr. Groszmann Adolf, Flesch Lipót, Weinfeld 
Ignác, ifj. Ofner Mihály és Fia. Marer József, 
Losdorfer, Geiger Károly, Paulina Fellner, 
Bellán, Stein, özv. Józsefnó, Kiess Fülöp, 
Schrack Antal. Spirka Józsefné, Steiger F., 
Cocek István, Jausz József, Gergely Gáspár, 
Jonsou Alfréd, Michelsné, Stolcz Karoly, Var- 
sányinó, Farkas M. József, Fehérváryné, Becs- 
keházy, Gábel N., Lőrinc Gyuláné, Baum- 
gartner L., Witz, Kiirapfner, Kluka, Schoss- 
berger L„ Juhász J., dr. Elschlóger, dr. Torna 
L., Radó Róbert, Morocz 8., Lengyel Mihály, 
dr. Vermes J., Popadics P., dr. Szvinyarev, 
Glosick, Pintér 1., Hufnagel, Maldaeker J., 
Maesvanszky. (Folytatjuk.)

A ramsll Is hazárdjáték. A szegedi tör
vényszék egy esetből kifolyólag kimondotta 
ítéletében, hogy a ramsli (kutyázás) kártya
játék hazárd és a részvévőket pénzbírságra 
Ítélte. Tehát, aki ramslit játszik éppen annyi, 
mintha ferblit játszanék és ezért a rendőrség 
a raraslizókat is ellenőrizni hivatott.

A döntő szó a férjekké lesz. A készülő 
uj polgári törvénykönyvnek érdekes részei 
vannak. Különösen a házassági jogi részben. 
Külön intézkedés lesz a házasság illetve a 
házasfelek jogviszonyáról. A törvényt tárgyaló 
képviselő bizottságban elfogadták a 25-ik 
szakaszt, amely kimondja, hogy a házasélet 
ügyeiben a döntő szó a férjet illeti meg s 
hogy a háztartás vezetése kizárólag az asz- 
szony kötelessége. Több semmi. Jó is az előre 

I való gondoskodás, mert hát sokan vannak 
szegények, akik a papucs járnia alatt nyög
nek. Ezentúl, ha másra nem is, a polgári 
törvénykönyvre hivatkoznak. Szegény férjek.

A ti teli áthidalásról. A minap tárgyalta 
a magyar képviselőhöz a kereskedelemügyi 
költségvetést, amikor is Harkányi János báró 
kereskedelemügyi miniszter kijelentette, hogy 
a tengerre való jutást a keletről délnyugatra 
iráuyuló forgalmat a Tisza áthidalása mozdít
hatná elő leginkább s a ház tudomására hozta, 
hogy a titeli áthidalás iránt egy helyiérdekű 
vasút tervezetének keretében most komoly 
tárgyalás folyik. A miniszter kijelentette még, 
hogy minden ilyen utröviditő irány lényege
sen befolyásolja a Máv. bevételeit és ezért 
óvatosan kell eljárni.

Ú jv id é k i H irla p  _
Az alkohol. öl. ö t  éves gyermeket ölt 

meg az alkohol Óbecsón. Tórzit.y Milivoj fel
ügyeletére volt bizva Szrdanov Drága 5 éves 
unokája, ki midőn nagyatyja magára hagyta, 
fél deci pálinkát ivott, amitől alkoholmérge- 
zósbon másnap Szenttamáson meghalt. A hely
beli törvényszék gondatlunságb.ól okozott em
berölés vétsége miatt 3 napi fogházra Ítélte 
az öregapát.

K ü lö n ö s jo g e s e te k .
Irta: Verbőczi J t la d á r.

Kérdezősködik egy kollegám töldije, hogy 
sok dolga van-e annak az ügyvédnek?

Sok dolga van — felelém — amig 
egy port kap!

A Duna faliidján állok épen amikor egy 
hajót rajta áteresztenek.

Mellettem áll egy ügyvédjelölt, aki nem
rég elhasalt egy szigorlaton.

— Látja kolléga ur, — mondám — maga 
épen olyan, mint ez a Dunahid!

— Miért? — kérdezi.
— Azért, mert magának is szét kell sza

kadni, inig keresztül tud menni!
*

Dicsekszik a Gro9Z Tóni, hogy tegnap 
egy kitűnő viccet mondott, — t. i. be akart 
jönni a bírósághoz, de az ajtóban állt a Bruck 
Géza és ő azt mondta neki, tessék innen 
burkolni!

— Nem tudtad félre tóni, te rossz tóni — 
felelem neki rálicitálva a hét legrosszabb 
viccére.

Egy jogtudák(>3 kereskedővel tárgyalok 
és kifogást teszek az illetékesség ellen ós 
kértem azt leszállítani.

Azzal allegált hogy ez nem volt benne a 
szerződésben, elég hogy ö a gabonát leszállí
totta ő semmi illetékesség leszállítására magát 
nem kötelezte.

— Mit szólsz az uj váltótörvényhez — 
kérdezem egy kollégától — mikor fogod 
megtanulni ?

— Mit, én már oly jól tudom, mint a 
régit.

— Hogyan lehet az ?
— Úgy, hogy a régit se tudtam, meg ezt 

se tudom, — feleli.

Sirolin" Roche’
b iz to s  h a tá s ú  ta r tó s  k ö h ö g é s n é l,

a lé g u ta k  hurutainál, h ö rg h u ru t és asthm ánál. 
Influenza é s  tü d ő g y u lad áso k  után a  jóízű
S iro lin  "Roclie’'- a] v a ló  h o s s z a b b  k ú ra  megvéd az  ö s s z e s  
á r t c l l m a s  k ö v e tk e z m é n y e k tő l .  SIRO LIN  „Roche" o ld ó la g  é s  
f e r t ő t l e n i t ö J e g  h a t ;  e lő s e g í t i  a z  é t v á g y a t  é s  e m é s z té s t .  
Sziveshejék a gyógytúrakbon h a tá ro zo ttan  S irolin 'Roche''-1 kérni.
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Beszélgetek egy szerkesztővel az uj sajtó
törvényről, aki elragadtatással mondja, hogy 
milyen liberális az uj törvény 1. § a, hogy 
Bajtó utján mindenki szabadon közölheti és 
terjesztheti gondolatait.

— No maga ezzel sohasem fog vissza
élni — felelém.

— Honnan tudja?
— Mert magának sohasem volt és nem 

is lesz gondolatja!

Az újvidéki repülőtéren vagyunk s mon
dom egy ott álló kollégámnak — látja ez a 
repülőgép olyan mint az én csődügyem.

— Hisz magának nincs is csődje — feleié 
a kolléga.

— Éppen azért, — feleiéin — mert az 
is még a levegőben van!

*
— Az uj sajtótörvényben statuált arról a 

jogról disputáinak, hogy mindenki olyan nagy 
nyilatkozatot tehet közzé, amilyenben támadva 
lett. Egy kollegám kérdi tőlem, hogy mekkora 
cikkben válaszolhat o, ha valaki azt írná róla, 
hogy ő egy szamár.

Egész bátran három hasábot teleirhat, — 
feleié egy rossznyelvü jelenvolt!

Két ügyvédjelölt borzasztó tudákossággal 
vitázik egymással egy illetékességi és egyúttal 
hatásköri kérdésen és engem hívnak fel bíró
nak a köztük levő komplikált ügyben.

— Ez semmi, — felelém — az önök 
esete, de hallgassák meg a következő jogesetet:

— A péterváradi oldalról a falúdon Újvi
dék felé jön egy svájczi honosságú nevelőnő, 
aki eredetileg németországi alattvaló, — az 
újvidéki oldalról átmegy Péterváradra egy 
Bulgáriából ide származott, gyümölcsös kofa. 
Éppen a hid szétválasztásakor összevesznek 
valami pletyka miatt, egymást összepofozzák 
és összekarmolják, úgy hogy az itteni nevelő- 
nőt a péterváradi rendőrség, — a péteiváradit 
az újvidéki rendőrségre kisérik. Kitűnik a valla
tásnál, hogy a kofának férje, van a Szerbiából 
ideezökött, a nevelőim pedig adoptált leánya 
egy vlissingeni hajóskapitánynak. Minthogy 
mindketten verekedés közben a Duna közép
vonalán estek a vízbe — kérdés, hogy melyik 
hatóság illetékés Ítélkezni e kihágási ügyben?

SZÍNHÁZ.
Szombaton este a r jd é rfö ld kö veku ciraü 

angol életképet adta a társulat itt először. Ez 
a darab a Vígszínháznak ma is műsordarabja 
s kétségkívülI a múlt cyklus legnagyobb szín
házi sikere is, a mi a darab klasszikus és 
poetikus szépségénél fogva természetes is. Az 
előadás kitűnő volt. jY ía jtfjé n y i a vezető sze 
repben elsőrangú alakítást nyújtott, K o n d rá i 
J /o n a  nagy intelligeciára valló felfogással já t
szotta meg nagy szerepét (Gertrud). Som iár 
3 s iga  alakítása élvezetes volt, U j j  kiváló mű
vésznek bizonyult ezúttal is, S á r jö z y  J jlanka  
természetes és mesterkéletlen játéka is ha
tott, 2>irnyési, 3 o lay  & Várnay  pompásan 
illeszkedtek bele a kitűnő együttesbe, X ász  tó 
J iv a d a r és Jrfa tány  jelesen töltötték be sze
repeiket. Jó volt S zíles J ré q  is. Az előadást 
telt ház nézte végig.

Vasárnap d. u. a ..(Jánj/ásszék 10. sz . '' 
c. bohózatot ismételték, vasárnap este Bíró 
Lajos színmüve „19/3. “ ment először. Az iz
galmas kémdráraának nem volt nagy közön
sége, pedig a jeles jY ta jfhény i alakítása egy
magában is megérte az egész estét. Ez a ki
tűnő művész a vidéki kereteket túlszárnyaló 
tökéletességgel oldja meg feladatát megannyi 
alkalommal, ezúttal is természetességgel, biz
tos és elegáns színpadi fellépéssel, túlzásoktól 
ment és nagy intelligenciára valló előadásával 
valósággal viszi a darabot Mellette K o n d rá i 
J lo n a  vált ki pompás játékával. S om /á r tá
bornagya, Xász/ó  főhadnagya, X o rá y i kapi
tánya jó alakítások. A jeles U jj X átm án  mint 
Radován epizódszerepében is kivált, pa le tta  a 
főlakáj szerepében, 2)innyési mint Paula ha
tottak szép és élvezetes játékukkal. A darab 
kiállítása és diezletezése igen szép és a ren
dezés tökéletes volt. Itt említjük meg, hogy 
vasárnap este nem ajánlatos — nálunk — az 
ilyen komoly irányú drámákat előadni, mert

a karzati közönség a legdrámaibb helyzeteket 
is félreérti, s a helyzethez éppenséggel nem 
illő sőt bántó nevetéssel mulat a Iegvórfagyasz- 
tóbb jeleneteken, ami pedig a páholy és földszint 
közönségének élvezetét nem csekély mérték
ben befolyásolja ; s sok jogos bosszúságra ad 
okot.

Hétfőn Kálmán Imre „ K is  k irá ly a “ ment 
először. A remek operette, melyet külföldön 
ma is adnak, nálunk is pompás előadásban 
került színre, pale tta  a címszerepben, mely 
egyenesen reá van szabva, nyújtott élvezetes 
alakítást, játéka, éneke kiváló volt. Je tek i 
J io n a  szép énekével és ügyes táncával ért el 
hatást, P iq ié r € rz s í  fürge és pajzán volt il
lően szerepéhez, de a sláger mégis csak a 
kitűnő U j j  K á lm án  pompás és kacagtató 
Huekja volt, A jeles művész, aki kedvence 
közönségünknek a szerep komikumát fokozta 
szellemes rögtönzésekkel is — s a groteszk 
helyzetek dacára soha túlzásba nem esett. A 
többi szereplők is mind élvezetes alakítást 
nyújtottak. Az operette kiállítása díszes és 
fényes volt, a rendezés elsőrangú, az ének és 
zenekarok működése precis, ami Q elléri kar
mester érdeme. A Bfjuzzadcsak“ nálunk is 
csakhamar népszerűségre tett szert, az elő
adás után sokan fütylirézték kellemes és bájos 
melódiáját.

Kedden k is  k irá ly t '1 ismételték.

Ú jv id é k i H írla p

v i d A jvi _e s e t e k .
Iskolában. Mondjál nekem Grünfeld mit 

tesz a z : Mond ?
— Mond, ez azt te sz : hold.
— Jól van. Mit tesz Stern ?
— Piszkálja engem hátolrul a plajbászával.

Ésszerű. Miért Írtad az aspirált a bevé
tel rovatba ? Eladtál belőle valakinek ?

— Nem, sőt én vettem.
— Akkor a kiadás rovatba kellett volna 

vezetni.
— De mikor én bevettem !

Biztos következtetés. Tudod, hogy a 
pisze patikus beleszeretett Micibe?

— Miböi következteted ?
— Mici egy álló órahosszáig zongorázott 

és a patikus végig hallgatta.

Biró előtt. Igaz, hogy ön a panaszost 
marhának nevezte?

— Igaz
— Es miért ?
— ügy gondoltam, hogy a mai drágaság 

közepeit a marha kijelentés csak megbecsülést 
fejez ki.

Kis kiváncsi. Apuskám én is elmegyek 
veletek az állatkertbe.

Ilyen kis fiuknak oda még nem szabad 
bemenni. Es különben, mit szeretnél ott látni?

— Szeretném látni a gólyát, hogy rám 
ismer-e.

Gyöngéd célzás. Borbély: Bocsánatot 
kérek szerkesztő ur, az ollómat otthon felej
tettem. Nem lenne szives a gondolatai közül 
egyet kölcsönözni, addig mig megnyirom?

A büntetés. Borbély (az inasához, ki 
egyik vendégét alaposan megvagdalta): Te 
haszontalan kölyök! Most ezt a szegény urat 
büntetésből még egyszer meg fogod borotválni!

Tévedés. Színigazgató: A darab igen 
eredeti, tetszik is nekem, mivel az összes 
szereplők dadognak

író: Té . . . tó . . . tévedni tetszik. 
Caa . . . csak, én dadogok.

Színigazgató: Akkor nem fogadhatom el.

MENETREND.
Ú jv id é k —B e o c s in .  Újvidék ind. d. e. 

10 40, d. u. 4 36, 9 08. Pótervárad megálló i. 
10 57, 4-43 (f), 9-16. Pótervárad órk. 1D03, 
4-49. 9-22. Pótervárad ind. 1105, 5 01, 9 23. 
Kamenica i. 11 26, 5 07, 9 38. Ledinci i. 11 42,
5 21, 9"50. Rakováe i. 11'54, 5'31, 9-59. Beo
csin ó. 12 07, 5 42, 10-09.

B e o c s in -U jv id é k .  Beocsin i. reg.606, 
d. u. 207, 6 05. Rakováe i. 6-17, 2 21, 6-17. 
Ledinci i. 6 29, 2-35. 6-29. Kamenica i. 6 43,
2 54, 6 44. Pótervárad órk. 616, 312, 6 59, 
ind. 6 58, 3-14, 7-01. Pótervárad megálló érk. 
7 04, 3-22, 7 08 (f;. Újvidék é. 710, 3 30, 715.

Ú jv id é k —T ite l. Újvidék i. d. e. 6 33, 
d. u 12’35, 6.19. Zajló iiul. 0’44, 12 47, 6 31. 
Ujvidék-csenej i.6'51. 12-55. 6 38. Vaskapu i.
7- 02, 1-08, 6-46. Káty ind. 7 30, P36, 711. 
Tiszakálmánfalva i. 7 45, 1 51. 7-22. Sttjkás- 
szentiváu ind. S 07. 219, 7 37. TUndéres—■ 
Dunagálos i. 8-25, 2 37. 7'50 Sajkáslak ind.
8- 42, 2 50, 8-03. Titel ó. 8'55, 3'03, 816.

T i te l  Ú jv id é k . Tilel ind. reg. 2 41, 
d. e. 9'45, d. u. 1-40. Sajkáslak i. 2 55, 9 53, 
PÖ3. Tündéres—Dunagálos ind. 3-08, 1 0 -1 0 , 
2’05. Sajlíásszentiván ind. 3-2b, 1024. 2 20. 
Tiszakálmánfalva ind. 3 41. 10-39. 2-35. Káty 
ind. 4-02, 11 00, 2-56. Vaskapu i. 4-26, 1123, 
313. Ujvidék-csenej ind. 4 33, 11-30, 3 18. 
Zajló i. 4 42, 11-39, 3.25. Újvidék érk.. 4-54, 
11-51, 3 36.

Ú jv id é k  Ó b e c s e .  Újvidék ind. reg.
4 00 d. e. 915, d u. 4 53. Vaskapu i. 4 25.
9- 28, 5-08. Tiszaistvánfalva i.4‘38, 9 44, 5 21. 
Temerin i. 4 53, 10-21, 5 38. Boldogasszony- 
falva i 5 08. 10"49, 5-54, Zsnblya ind. 5 22, 
11'07, 6 08. Csurog iud. 5 45, 1P40. 6 34. 
Báesföldvár i. 6 00, 1158, 6 50. Óbecse érk.
6-20, 12-21, 7-11.

Ó b e c s e  Ú jv id é k . Óbecse ind. reg.
4- 54, d. e. 8-57, d. u. 3 32. Báesföldvár 5 16, 
9-23, 3-58. Csurog 541, 9 47, 4-23. Zsablya
6 00, 10 18, 4"49. Bohiogasszonylalvu 6"16, 
10 39, 510. Temerin 6-37, 11 12, 5 59. Tisza
istvánfalva 6 45, 1125, 6'12. Vaskapu i. 6'58, 
11-44, 6-45. Újvidék 7 21, 1212, 713.

B a ja  Z o m  b o r  -  Ú jv id é k . Baja ind. 
reggel 4 00, d. e. 7 30, d. n. 100, d. ti. 4-50. 
Zombor é. 6'25, 10-56, 3 23, 720. Zombor i. 
éjjel 2 30, d. e. 7-08, d u. 3'46. Sztapár ind.
3 09, 7 45, 4 25. Szilberek 3 28, 8-02, 4-44. 
Militics 3.39 (f), 8 1 2 . 4-56. Hódság 3 55, 8 23.
5 07. Paripás 4-22, 8 46, 5*31. Parrag 4 40,
8- 58. 5-45. Pelvayszállás -I49 (f), 906 (f),
5- 53 (f). Szépliget érk. 4 58, 9-14. 6 01. i. 5-08.
9- 24, 6-03. Bulkeszi 5 22, 936, 6*17. Petrőc 
Dunagálos 5-42,9-50,6 30 Ófutak 6 "1 6 ,10'12,
6- 55. Chotekpuszta 6 26 (f), 10 21 (f), 705 (f). 
Újvidék érk. 6 39, 1033, 717.

Ú jv id é k  - Z o m b o r -  B a ja . Újvidék i. 
reg. 2-07. d. e. 7-51, d. u. 1'30. Chotekpuszta 
i. 2-21 (f), 8-04 (f). 1-42 (f). Ófutak 2.32,8-16, 
1-53. Pctröc-Dunagálos 3 0 1 , 8-44, 3 20. Bul
keszi i. 3 11, 8 55, 2 30. Szépliget érk. 3 25, 
9 01, 2-42, ind. 3 45, 9 09, 2 37. Pelvayszállás
3 55, (f), 9-16 (f), 3 05 íf). Parrag 4 03, 9 25, 
3'14. Paripás 4-23, 9"45, 3 33. Hódság 4 42,
10- 02, 3 50. Militics 4-52 (f), 1010 (f), 4 00 (f). 
Szilberek 5-10, 10 28,4 11. Sztapár 5 25,10 42,
4 26. Zombor érk. 6‘03, 11 20,5 00. Zombor i. 
reg. 3-30, d. e. 6 45, d. u. 12-30, cl. u. 4 23. 
Baja érk. 6 35, 915, 3'23, 7 06.

OLUHSSUK U J j l t K I  H i r - O I .

1914. május hó 7.
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1 0 0  f l .  f l i e t M t
(Felgenkaffe; legm ele- 11—30 
— gébben ajánljuk
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135. sz. eln. 1914.

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré teszem, hogy Újvidék 

szab. kir. város területén lakó minden férfi, 
tehát a külterületen (szállásokon) lakó is. aki 
magyar honos, a folyó évben legalább 26. 
életévet betölti, a magyar nyelvet érti, azon 
Írni és olvasni tud és évenkint legalább 20 
korona egyenes állami adót fizet, — amennyi
ben pedig időleges adómentességet élvez — 
20 korona egyenes állami adónak megfelelő 
vagyonnal b ír; vagy az adózásra való tekintet 
nélkül: lelkész, a magyar tudományos akadémia 
tagja, tudor, okleveles tanár, ügyvéd, mérnök, 
épitész, hajóskapitány, gazdász, gyógyszerész, 
vegyész, erdész, bányász, tanító, sebész, állat
orvos, továbbá az a ki a felsőbb művészeti 
vagy más felsőbb szakiskolát elvégezte, végül 
aki a középiskolai záróvizsgálatot letette 1914. 
évi május hó 16-ától 28-ig terjedő időben az 
1815 évre összeállítandó esküdtképes férfiak 
alaplajstromába való felvétel végett az össze
író bizottság előtt (polgármesteri hivatalban) 
személyesen vagy meghatalmazott által is 
megjelenhetik.

Újvidék szabad kir. város polgármestere 
1914. május hó 1-én.

2>r. 2)emetrovics Vlac/irr.ir, s k 
1—3 kir. tanácsos, polgármester,

527. és 599. szám/1914. végrh.Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közliiíré 
teszi, hogy a zomburi kir. járásbir. 1914. FI. 
804/2 és a budapesti Vili — X. leér. kir. járás- 

1399. számú vég- 
Sándor zombori la-

Iliifósági iák 1913. évi Sp. X.
zéise kö'.retkejztébeii Kerónyi í
kős ügyvéd által képviselt
gy •ngyiinak szövetkezet
u<isztáv petrőei livkós ellen 1

egj'1' ült ma

K 31 1' s jár. erejéig Pót 
kielégítési végrehajtás utján 
és 700 K-ra becsült 2 ló, 
darab acél széasavtartó

te javára Banderer 
22(i K 72 f és 66 
rőcön foganatosított 

le- és felülfoglalt
i'gy szuuagep es

eladaitimk.
Mely árverősnek s

súg 1914. évi v. 52:
folytán 173 K 96 f
31 f ezeknek kamatii
bírói lag már megállj
Petr.Scön alpones lalu

az újvidéki kir. járásbiró- 
3. és 610. számú végzése 
h. tőkekövetelés és 66 K 

váltódij és eddig 
megállapított, költségek erejéig.

idő megtartására 
1914. m á jus 15. nap ján d.e. 101/ 4órá ja  határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul
is el fognak ;Adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokai
mások i:> ie- és felülfoglaltatták és azokra kié-
légitési jogot. nyertek volna, ezen árverés aj
1881. é\d LX. t.-c. 20. § értelmében ezek javárzi

slvcndoltetik.
Kelt, Újvidéken. 1914. április hó 28.

j ja s c h  Sándor, kir. bir. végrehajtó.

OLCSÓ TÍIZELÖFA.
A T em e r í n i  utón a vámsorompó mellett.

Ajánlunk elsőrendű tölgy-tuskófnt, mely 
pékségek, szoba, kouyha és egyéb fűtési 
célokra igen alkalmas, négyzetméterenként 
6 kor. és ö lenként 24 ){-ért. Fent ajánlott fa, 
fele annyiba kerül, mint más ‘ .zolófa, inért 
azt sem fűrészelni, sem vágni nem kell, mi
után már a szüksúghezképest fel van aprítva.

Különösen ajánljuk ezen fát kazán fűtésre, 
csépléshez és égetésekhez, mert az ezzelvaló 
fűtés sokkal olcsóbb, mint szénnel.

Vásárlások naponta fent nevezett depo/nát 
C le m e rm i-u to n j, va lam in t irodánkban J {a /-té r  
12. eszközölhetök.

Eladó ház!
Egy 3 óv előtt épült, 4 szoba és mellék
helyiségekből álló igen szép ház, egy 
hold gyümölcs- és szőllőteleppel szabad 
kézből eladó. A ház ozondús, pormentes 
bolyén fekszik.

Cint megtudható e lap kiadóhivatalában. — 
6  —

Tója kiütésre. Z,
fe h é r  Ű rp in g ion -tojás á 40 f, bizamkacsa- 
tojás a 40 f, in d ia i fu tókacsa tv)hs  á 40 f, 
su tm tá ii tyúk- tojás á 40 f, ős tá j é r i tyúk- 
tojás á 40 f, toutoni ó riá s i /W-tojás á 2 K, 
ja p á n i h a ity u iú d -tojás ó 2 K, p ek in g i kacsa- 
tojás á 40 f, s iá je ri mezei Áacsa-tojás á 
40 f, legjobb fajbaromfiaktól származó, biz
tosan kikelő tojásokat szállit teljes felelőség 

mellett PAÜLY MAKS. fö f ia c h , S ^ ie rm a rk -
4-tí

210 /1914. sz. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíróságnak 1913. 
évi Sp. II. 1573. számú végzése következtében 
dr. Gál Ödön ügyvéd által képviselt Dietzgen 
Imre fiai javára 255 K 24 f s jár. erejéig 1913. 
évi december hó 6-án foganatosított biztosítási 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 3820 K-ra 
becsült következő ingóságok, u. m.: különféle 
gépek, benzimot nyilvános árverésen eladnak, 

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbíró
ság 1913. évi V. 2350. számú végzése folytán 
255 K 24 f tőkekövetelés, ennek 1913. évi no
vember hó 21. napjától járó 5°/0 kamatai és ed
dig összen 97 K 50 f-ben biróilag már megálla
pított költségek erejéig, Kiszáeson Sövény Pál 
műhelyében leendő megtartására 1914. m ájus 19. 
nap ján  d. u. 1/._.<? ó rá já t  batáridőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és feliilfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1914. évi április hó 27.
d 'orváth , kir. bir. végrehajtó

517. sz. 1914 végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhír
ré teszi, hogy az újvidéki kir törvényszéknek
1913. évi 7068. számú végzése következtében 
dr. Bmck Benő ügyvéd által képviselt Újvi
déki takarékpénztár javára 3000 K s jár. ere
jéig 1914. évi április hó 3-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és feliilfogla.lt 
és 1895 K-ia becsült következő ingóságok, u. 
m .: bútorok, fúrógép, satuk és vízi fecskendő 
sfb. nyilvános árverésen eladattiak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbí
róság 1913 évi V. 850929. sz. végzése folytán 
3000 K tőkekövetelés, ennek 1913 évi április 
hó 7. napjától járó 6% kamatai, ‘/sVo váltódij 
és eddig összesen 196 kor. 10 fillérben birói
lag már megállapított költségek erejéig, Újvi
déken Magyar-u. 10. sz. folytatólag II. Rákóczi 
Ferenc-ut 55. sz. alatt leendő megtartására
1914. m ájus 22. nap já na k  d. e. f t  ó rá ja  
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1914. évi ápr. hó 30.
3(orvátt], kir. bir. végrehajtó.

E lső flélm agyarorszá£i kocsigyár
REICH1 M  és [ M M  KÁROLY

Ú J V I D É K  (Lim án).

L u x u s h i n t ó k ,  ü z l e t i -  é s  g a z d a s á g i -  
k o c s i k ,  m e n t ő -  é s  h a l o t t a s k o c s i k ,  
o m n i b u s z o k  é s  l u x u s s z á n k ó k ,  a  
l e g e g y s z e r ű b b t ő l  a  l e g f i n o m a b b  

k iv i te l ig ,  á l l a n d ó  n a g y  r a k t á r a .

1 i « o bsbabebs Hashajtószer.
Minden hasonló készítménynél előnyö

sebbek ezek a pilulák, mindenféle káros 
elemtől mentesek, legnagyobb eredménnyel 
járnak altesti betegségeknél, könnyű has
hajtók, vértisztitók, minden gyógyszernél 
kedvezőbbek és amellett teljesen ártalmatlanok. Amennyiben a

D U G U L Á S O K A T
megakadályozzák — melyek a legtöbb betegségei okozzák gyermekei;nek is
nugyou ajánlatosak.

Egy 15 drb. pilulát tartalmazó skatulya ára 30 fillér. 8 skatulyát tartalmazó na
gyobb doboz (120 pilula) ára 2 korona.

2-45 K előleges beküldésénél bérmentve küldöm a pilulákat.

NE Ü S T  El NI
FÜLÖP I

» i a m
IO Z O T T I
ímaJhró LABDACSAI

(L e g ú ja b b a n  E rz s d b e t-la b d a i

HlíVFI MF7TFTÍ̂ I utánzásoktól mindenki óvakodjék. Kérjünk . . fh ii ip p  I lU I LUYILlILILŰ ! J /euste /n -jé ie  p i/u /á k a ta. Csak akkor valódi, ha min
den skatulya és a szállítólevél piros-fekete szinü törvényes védjegyünkkel 
(„Heil. Leopold") és cégnevünkkel („Philipp Neustein's Apotheke) van el
látva. Biróságilag védett csomagolásaink cégjegyünkkel vannak jelölve.

Újvidéken kapható:
Nenadovits V., Grossiger J. és 
Herczog I. gyógyszertárában.

Philipp Italéin gyógyszertára
(Heil. Leopold),

W IEN , I., Plankengaíse Nr. 0.

1—52
S c h w a r z  T e s t v é r e k

fakereskedők. 10—10



8 U jvidóki H írlap 1914, május hó 7.

í  H azai l i m i n i  l l z u t l t t c i i i i i l l n n á i A  b e l v á r o s i  t e n n i s p á l y a
eszéki föUgyuöksége oly kereskedelmileg 
érettségizett, 35 éven alóli tisztviselői 
keres azonnali belépésre, aki a magyar
nyelven kívül a horvát, esetleg szerb, 
valamint a német-nyelvet szóban és Írás
ban is tökéletesen bírja. Egy évi próba
szolgálat után, megfelelés esetén végle
gesítés és felvétel a nyugdíjba. — Aján
latok, bizonyítvánnyal felszerelve, fizetési 
igények megjelölésével, a .Hazai Általá
nos Biztosító Részvénytársaság1' föügy- 
nöksége címére Eszékre küldendők. 1-3

E m tk M é r  4  szán  alatt M i m i i t .
Tennistársaságok bérleli jelentkezését elfogadja

KASSOWITZ ZSIGBIOND
2— szállítási irodája II. Rákóczy-ut 23

1 Ingyen ráfizetés nélkül b e c s e r é l  öreg 
1 h a s z n á l t  gramofonlemezeket újakra 
I Wa g n e r  ,,Hangszer|ilrály“ Budapest, 
■ József-körút 15. — Árjegyzék ingyen.

1 76-100

ŐSZI TRÁGYÁZÁS!

Thomassalak
A legjobb és legolcsóbb foszforsavi 

Csak akk

utragyn!
Óvakodjunk a hamisításoktól ! 

alódi, ha ilyen zsákban van és eredeti óloinzár van rajla. 
Minden zsák tartalomjegyzékkel van ellátva!

KALMAR VILMOS a TlmaiplnHiiliallaMM Boriin,
vezérkópviselöjc BUDAPEST,  VI. kér., ANDBÁSST ÚT 49

K ü l ö n ö s e n  a  je l e n l e g i  RENDKÍVÜLI OL CS O ÁRAKRA 
f i g y e lm e z te t j ü k  a  v á s á r l ó k a t . 11-Í>U

B u d a p e s t— Z im o n y - B e lg r á d  v o n a l.  É rv é n y e s  1914. m á ju s  1 - tő l.

Kel. 1.) Oy.v. Gy.v. Sz.v.
Sz.v.
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JEG YZ ET : A v a s t a g o n  n y o m o t t  p e r c e k  éjjeli id őt  j e l e n t e n e k .
1) Indul  B u d a p e s t  ny.  p.  u . - ró l  m i n d e n  k e d d e n ,  c s ü t ö r t ö k ö n ,  p é n t e k e n  é s  v a s á r n a p ,  K i sk ö rö s rő l  le m i n d o n  s z e r d á n ,  p é n 

t e k e n ,  s z o m b a t o n  é s  h é t f ő n  K o n s t a n t i n á p o l y b a .
2 Indul  B e l g rá d b ó l  m i n d e n  h é t fő n ,  k e d d e n ,  c s ü t ö r t ö k ö n  s z o m b a t o n ,  Újvi dék rő l  fel m i n d e n  k e d d e n ,  s z e r d á n ,  p é n t e k e n  é s  

v a s á r n a p  Pári s  felé.
*) F e l t é t e l e s  m e g á l l á s .  Az á l l o m á s o k t ó l  j o b b r a  lev ő s z á m o k  alulról  fe lfe lé  o l v a s a n d ó k .
**) A h a j ó z á s  s z ü n e t e  a l a t t .

Nyomatott HirBchenhaueer és Pilliser villanyeróre berendezett könyvnyomdájában Újvidéken.




